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DomaČe vesti 
Sniden je  po  30 letih 

Na obisk k sorodnikom sta 
prišla Mr. in Mrs. Joe Walker 
(Krebel) iz Seattle, Wash., in 
sicer k sestri Mrs. Jennie Wick 
na 19071 Renwood Ave., s kate­
ro se nista z bratom videla že 
30 let, ter k sestri Mrs. Joseph­
ine Puntar na Abby Ave., s ka­
tero se nista videla že nad 40 
let. Tukaj ostaneta za n e k a j  
tednov in prijatelji j u  lahko obi­
ščejo pri Mrs. Wick, želimo ji­
ma mnogo zabave v naši nasel­
bini! 

Poroka 

Prošlo soboto sta se poročila 
v cerkvi sv. Vida James J. Po­
žar, sin Mr. Jakoba Požar na 
998 E. 71 St., in Miss Ann Ga-
sky. Ženin j e  služil pri vojakih, 
kjer j e  imel čin korporala. Po 
poroki se je  mladi par podal na 
ženitovanjsko potovanje v Nia­
gara Falls, ko pa prideta nazaj, 
se bosta nastanila na omenje­
nemu naslovu. Čestitamo! 

Redna se ja  

Jutri večer se vrši seja dru­
štva Carniola Hive št. 493 TM 
v Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave., dvorana št. 1. Pričetek ob 
7:30 uri zvečer. Članice se pro­
si, da poravnajo svoj asesment. 

Zadušnica 

Jutri z jutraj  ob sedmih se bo 
brala zadušnica v cerkvi sv. Je­
remija v spomin pokojnega Sea­
man Joseph Pozelnik. Sorodni­
ki in prijatelji so vabljeni, da se 
opravila udeleže. 

Odšel v Penno. 

Frank Žiberna iz E. 63 St. je  
snoči odpotoval v Ambridge, 
Pa., da obišče svojo sestro Ton­
čko Sumrada in brata Toneta. 
Spotoma se bo ustavil tudi v 
Pittsburghu. 

Urad j e  zaprt 

Dr. V. Opaskar sporoča, da 
bo njegov zobozdravniški urad 
na 6402 St. Clair Ave. zaprt od 
jutri do ponedeljka 7. julija. 

Pozdravi  
Iz Hot Springs, Ark., kjer se 

nahaja za nekaj časa, pošilja 
pozdrave poznani Mr. S t e v e  
Skorjanc iz Indianapoliaa, Ind. 
Piše, da se sedaj že bolj doma­
čega počuti, ker prejema "Ena­
kopravnost" in ima ka j  čitati. 

40-urni teden v 
Mestni hiš i  

Pričakuje se, da bo župan 
Thomas A. Burke jutri formalno 
naznanil uvedbo 40-urnega de­
lovnega tedna za vse nameščen­
ce v Mestni hiši, ki imajo meseč­
ne plače. (Mestni delavci, ki so 
plačani na uro, bodo še tudi na­
prej delali po 44 ur na teden. 

Na obisku 
K Mr. in Mrs. Anton Tanko, 

ki vodita grocerijsko trgovino 
in mesnico na 6313 St. Clair 
Ave., sta prišla na obisk Mr. in 
Mrs. Klun iz Gowande, N. Y. 
Preje sta dolgo let živela v Min-
nesoti. želimo jima mnogo za­
bave v naši metropoli! 

V DOLINI MISSISSIPPI 
PRETI POVODIENJ 

ST. LOUIS, Mo., 30. junija— 
Vode reke Mississippi so danes 
bile višje kot kdaj  v teku zad­
njih 103 let, in armadni inže­
nirji so posvarili, da se bitka za 
dvoje preostalih kritičnih nasi­
pov v tem okrožju še nikakor ni 
končala. 

Pariška konferenca se 
popolnoma izjalovila 

Dve zapadni sili utegneta 
sprejeti Marshallov načrt brez 
sodelovanja Rusije 

• PARIZ, 30. j un i ja—Na pariški konferenci, k i  razmo-
triva o Marshallovem načrtu za obnovo Evrope j e  prišlo 
do  popolnega nesporazuma. Francoski v i r i  poročajo, d a  se 
b o  konferenca končala ju t r i  i n  d a  utegneta d v e  zapadni 
sil i  sprejet i  Marshallov načrt brez  sodelovanja Sovjetske 
zveze. 

Pri zaključku tretje seje j e *  — ' 
angleški zunanji minister, Er­
nest Bevin, izjavil, da je "slu­
čaj  breznaden". B e v i n  je  že 
pred konferenco izjavil, da bo 
Anglija nadaljevala z razmotri-
vanjem o Marshallovem načrtu, 
če bo potrebno tudi brez sodelo­
vanja Sovjetske zveze. Če se bo 
Francija pridružila Angliji, bo 
to pomenilo, da je  ustvarjen za­
padni blok. 
Ostala je  le mala nada 

Navzlic predvidevanju, da se 
bo konferenca s prihodnjo sejo 
(ki se bo vršila jutri) končala, 
je  še vedno ostala mala nada, 
da bi se mogl^ pogovori nadalje­
vati. Bevin in francoski zunanji 
minister Bidault, sta se spora­
zumela, da se na bodoči seji 
razmotriva predlog M o l o t o v a  
g l e d e  načina in kvalifikacije 
ameriške ekonomske pomoči. 

Izgleda, da je  do nesporazu­
ma prišlo vsled stališča Moloto­
va, ki j e  vztrajal, da bi se na 
konferenci moralo določiti koli­
ko pomoči se bo zahtevalo od 
Zedinjenih držav, dočim sta Be­
vin in Bidault vztrajala, da se 
prvo stvori obsežen program za 
uporabo take pomoči. 

Bevin je  izjavil: "Mi moramo 
pokazati naš program za pove­
čano produkcijo in koliko so po­
samezne evropske države v sta­
nju, da ta program izvršujejo s 
svojimi viri in s svojim sodelo­
vanjem, ter do katere mere bi 
se te njih vire moglo nadopol-
niti s pomočjo, ki bi prišla iz 
Zedinjenih držav." Bevin j e  iz­

javil, da bi pomenilo zahtevati 
"blank check" od Zedinjenih dr­
žav, če se prvotno ne predloži 
evropski program za samo-po-
moč. 

Kot poročajo francoski viri, 
je Molotov odgovoril, da bi to 
pomenilo "s silo naložiti načrt­
no ekonomijo na manjše države, 
da se jih prisili, da spremenijo 
svoj lastni državni načrt." 

"Po francosko-angleškem na­
črtu bi se na primer Poljski na­
rekovalo, koliko premoga lahko 
producira, Belgiji pa koliko je­
kla," j e  rekel Molotov. 

Molotov je poudaril, da j e  edi­
no pravilna metoda za obnovo 
Evrope, da se določi, k a j  vsaka 
država v Evropi potrebuje iz Ze­
dinjenih držav. 

Resna železniška 
nesreča v Indiani 

WESTVILLE, Ind., 30. junija 
—Nocoj se j e  tu ponesrečil brzo-
vlak železnice Baltimore & Ohio, 
ki j e  zavozil v odprto progo, ko 
je  vozil z brzino 78 milj na uro. 

Sedem izmed devetih potni­
ških vozov j e  pri  tem padlo s 
proge. Poškodbe j e  dobilo pr i  
tem n a j m a n j  57 oseb. 

Vlak j e  Vozil iz Chicaga proti 
Washingtonu in na njem se je  
nahajalo 180 potnikov. Med po­
škodovanimi j e  pet Ohijčanov, 

Mnogo določb nove postave glede rentov 
j e  nejasnih; evikcije so mogoče v 3 dneh 

Ko je  predsednik Truman vče­
r a j  podpisal novo postavo glede 
rentne kontrole, ki pa je  prav za 
prav odpravila skoro vso kon­
trolo, katero j e  vlada izvajala 
skozi zadnjih pet let, ko So bili 
renti takorekoč zamrznjeni, j e  
ostalo mnogo vprašanj nejasnih. 

Niti vladni uradniki niti od­
vetniki ne morejo s sigurnostjo 
trditi, k a j  nekatere določbe no­
vega zakona dejansko pomenijo, 
dokler se ne bodo preizkusile na 
sodnijah. 

Več ali manj jasne pa so sle­
deče določbe: 

Noben gospodar ne more zvi­
šati renta, ako ne ponudi najem­
niku stanovanjske pogodbe do 
konca leta 1948, in povišek ne 
sme znašati več kot 15 odstot­
kov sedanje stanarine. Gospo­
darja, ki bi kršil to določbo, mo; 
re najemnik tožiti za trikratno 
odškodnino. 

Gospodarji tudi ne smejo na­
stopati z ustrahovanjem in na­
jemnik, ki bi ponujeno pogodbo 
odklonil, s tem še ni avtomatič­
no prisiljen seliti se, pač pa ima 
gospodar pravico, da začne pro­
ti njemu tožbo za evikcijo (sod-
nijsko iztiranje iz stanovanja), 
pri kateri se bodo sodišča rav­
nala po državnih zakonih, ki so 
veljali pred prihodom zvezne 
rentne kontrole. 

AMERIKANEC, K I  JE 
SLUŽIL NACISTOM, 
JE KRIV IZDAJSTVA 

BOSTON, 30. junija. — 
V soboto je  bil po procesu, 
ki Je trajal tri tedne, spo­
znan krivim izdajstva v Chi-
cagu rojeni novinar Doug­
las Chandler, s t a r  58 let, 
ki je med vojno služIl v Ber­
linu kot propagandist za na­
ciste. 

Chandler je imel radijske 
govore pod imenom "Paul 
Revere", v katerih je dan na 
dan n a p a d a l  predsednika 
Roosevelta kot orodje "ži­
dovske svetovne zarote" in 
pozival Amerikance, da se 
nehajo boriti proti Hitler­
jevemu "novemu redu". 

Zvezni sodnik Ford je na­
znanil, da bo kazen izrekel 
čez dva tedna. Najvišja ka­
zen za izdajstvo je smrt na 
vislicah, najnižja pa zapor 
petih let in globa $10,000. 

Obramba je  skušala pred 
s o d n i  j o  dokazati, da je 
Chandler duševno abnor­
malen, kar pa so psihiatri 
za prosekucijo pobijali. 

Urad OPA j e  odpravljen. Vse 
posle, izvirajoče iz nove po­
stave, bo upravljal takozvani 
"urad stanovanjskega ekspedi-
torja" v Washingtonu, ki bo 
imel svoje postojanke sirom de­
žele. 

Čakalne dobe, ki jo je  predpi­
soval OPA, predno se j e  sodnij-
ska evikcija mogla izvršiti, po no­
vem zakonu ni več, kar pomeni, 
da se bo stanovalec moral izse­
liti tri dni po sodnem zaslišanju, 

ako bi sodnik tako odločil. 
Gospodarji, ki podpišejo z na­

jemniki pogodbo s 15-odstotnim 
poviškom renta do 31. decembra 
1948, morajo v teku 15 dni vlo' 
žiti v uradu stanovanjskega eks 
peditorja tri kopije dotične po 
godbe in eno kopijo podpisane 
pogodbe. ; 

Vsa kontrola za hotelska sta 
novanja j e  odpravljena, toda za 
o p r e m l j e n e  sobe (rooming 
houses) so veljavni isti predpisi 
kot za stanovanja v obče. 

Lastniki stanovanjskih poslo­
pij  v Clevelandu so za nocoj skli­
cali zborovanje v plesni dvorani 
hotela "Cleveland," kjer  se bo 
vsem onim, ki želijo podrobnej­
ših pojasnil, dalo razlago novega 
zakona, v kolikor j e  to za en­
krat mogoče. 

Novi grobovi 
FRANK PETROVCIČ 

Na svojemu domu na 682 E. 
162 St. je  včeraj ob pol-dveh po­
poldne preminil dobropoznani 
Frank Petrovcič, star 70 let. 
Doma je bil iz vasi Sabovče, fa-
ra Borovnica pri Ljubljani, od­
koder je  prišel v Ameriko pred 
45 leti. Leta 1919 je začel vo­
diti mlekarno na E. 68. cesti, 
nakar se je  čez leto dni prese­
lil v Collin wood, kjer j e  na E. 
162 St. pričel z mlekarno pod 
imenom Midland Dairy in pod­
jetje vodil do leta 1939. 

Bil j e  član društva sv. Jože­
f a  št. 169 KSKJ in društva sv. 
Antona št. 138 Knights of Ohio. 
Tukaj zapušča soprogo Jennie, 
rojeno Hočevar, doma iz Žu­
žemberka, štiri sinove: Franka, 
Johna, Victorja in Valentine, tri 
hčere: Mrs. Jennie Jakše, Mrs. 
Josephine Boltua in Mrs. Mary 
Sanzo, pet sestra: Mrs. Mary 
Grmek, Mrs-. Mariana Hlabše, 
Mrs. Frances Košir, Mrs. Jo­
hanna Turk in Mrs. Uršula Li-
gan, ter 11 vnukov in vnukinj. 
Pogreb se bo vršil v petek zju­
t r a j  ob 10:30 uri iz Svetkovega 
pogrebnega zavoda, 478 E. 152 
St. v cerkev Marije Vnebovze­
te in nato na pokopališče Cal­
vary. 

# 

JOHN JERNEJCIC 
Nagloma je preminil, ko je bil 

zadet od kapi včeraj opoldne po­
znani John Jernejčič, p. d. Ja-
pič, stanujoč na 8101 Aetna Rd. 
Star je bil 75 let in j e  bil doma 
iz vasi Fužina, fara Zagradec, 
odkoder je  prišel v Ameriko 
pred 42 leti. Tukaj zapušča žalu­
jočo soprogo Marijo, r o j e n o  
Mauer, štiri hčere: Mrs. M a r y  
Zabukovec, Mrs. Vera Barney, 
Mrs. Frances Temebria in Mrs. 
Pauline Zakrajšek, ter vnuke. 
Pogreb se bo vršil v četrtek zju­
t r a j  ob 8:30 uri iz pogrebnega 
zavoda Louis L. Ferfolia, 9116 
Union Ave. v cerkev sv. Lov­
renca ob 9. uri in nato na poko­
pališče Calvary. 

R U S K A  KOLONIJA V 
ŠANGAJU GRE DOMOV 

ŠANGAJ, 30. junija — Ruski 
konzul v Šangaju j e  danes izja­
vil, da bo 3,000 ruskih družin, 
ki so živele v Šangaju, repatri-
trariih v teku pdhodn (ih šest me 
secev. Sovjetska vlada bo nudila 
repatrii rančem posebne ugodno­
sti pri transportu in finančno 
pomoč. Obenem bo zajamčena 
vračajočim se Rusom hrana, sta­
novanje in delo. 

V francgi so odkrili veliko 
zaroto desničar^ elementov 

Truman podpisal 
zakon za podaljšanje 
kontrole rentov 

Določbe zakona j e  
označil za "nezadostne' 

WASHINGTON, 30. junija. — 
Predsednik Truman je d a n e s  
podpisal zakon za podaljšanje 
kontrole rentov, toda je ob te j  
priliki izjavil, da so določbe za­
kona "nezadostne". 

Z novim zakonom se bo zvez­
na kontrola rentov nadaljevala 
do prihodnjega 1. marca in bo 
po določbah dovoljeno stanoda­
jalcu, da sporazhmno z najemni­
kom zviša najemnino za ne več 
kot 15 odstotkov v zameno za 
najemno pogodbo, ki bo v velja­
vi do decembra 1948. 

Predsednik ni imel nobene iz­
bire. Moral je  odobriti zakon ali 
pa dovoliti, da renti ostanejo 
brez vsake kontrole, 

"Novi zakon pomeni naše od­
stopanje od naporov, da zaščiti­
mo najemnike pred neupravi-
čljivim zvišanjem najemnine," 
je  re"kel Truman. 

"Za milijone družin bo pome­
nil bistveno zvišanje najemnine, 
ki j e  doslej bila držana na zmer­
ni stopnji. Draginja je  že itak 
prevelika brez tega novega bre­
mena." ' 

Predsednik pa j e  poudaril, da 
je  moral med dvema zloma iz­
brati manjše. 

"Mi trpimo vsled kritičnega 
pomanjkanja stanovanj. Ta za­
kon navzlic vsem nedostatkom 
pomeni manjšo zlo kot pa če bi 
bili brez vsake kontrole rentov," 
j e  izjavil predsednik. 

Poleg določbe o "prostovolj­
nem sporazumu med stanodajal­
cem in najemnikom", o kateri 
je  rekel, da bo držala v strahu 
najemnika, ki bo po končanju 
kontrole rentov podvržen še 
večjemu zvišanju, j e  Truman 
kritiziral tudi "vsako pomanj­
kanje kontrole, ki je  preprečila 
odvračanje gradbenega materi-
jala od hiš na ne-nujne kon­
strukcije." 

Predsednik Truman je izja­
vil, da so bili "real estate zaku-
lisniki" proti vsakemu stano­
vanjskemu programu. 

"Ti zakulisniki so onemogoči­
li vsak predlog, da bi se stano­
vanjski program bolj učinkovi­
to izvedel. Stalno so poskušali, 
da oslabijo rentno kontrolo in 
zelo so ponosni, da jim je uspe­
lo blokirati obsežen program". 

Predsednik j e  urgiral kon­
gres, n a j  izvrši temeljito preis­
kavo glede aktivnosti te sebič­
ne grupe in priporočil, na j  pod-
vzame korake za zakon, ki bi 
omogočil javno pomoč za naj­
nižjo najemnino za družine, ki 
spadajo v najnižjo davčno gru­
po in da se ohrabri privatne 
investicije v svrho gradnje cene­
nih stanovanjskih projektov po­
tom zvezne zavarovalnine. 

Zaratniki so pod pretvezo "proti-
komunistične kontra-revolucije" 
nameravali ustanoviti diktaturo 

PARIZ, 30. juni ja—Francoski  minister za notranje  
zadeve, Edouard Depreux, j e  danes iz javi l ,  da  j e  bi la  od­
krita obsežna zarota, katere n a m e n  j e  bil; d a  v r ž e  fran­
cosko republ iko i n  ustanovi  diktaturo. 

Po izjavi ministra za notra-*~ 
nje zadeve so voditelji zarote 
bili glavni inšpektor žandarme-
rije, gen. Quillodot, grof de Vul-
pian, George L'Oustaneau, (ki 
j e  pripadal pred vojno reakcijo-
narni organizaciji Cagoulard) 
in trgovec z vinom Marc Jac-
quot. 

Gori omenjeni zarotniki so 
bili aretirani. 

ŠTIRJE ZLOČINCI BODO 
USMRČENI V SING-SINGU 

OSSINING, 30. junija — I z  
Sing-Singa poročajo, da bodo 10. 
julija usmrčeni v "Big House" 
štirje zločinci naenkrat. To je  po 
osmih letih največje skupno 
usmrčenje, ki bo izvršeno na 
električnem stolu v Sing-Singu. 

Usmrčeni bodo Arnold Sims, 
Edward Jones, Salvatore Di Cri-
stofaro in William J, Thomas. 

De GauUova stranka 
menda ni zapletena 

Depreaux je  izjavil, da ni no­
benih dokazov — v s a j  za sedaj 
ne — da bi bila De Gaulleova 
stranka, oziroma "Zbor franco­
skega ljudstva" zapletena v za­
roto. Notranji minister je  izja­
vil, da je  neki voditelj zarotni­
kov poskušal, da se vtihotapi v 
De Gaulleovo stranko, toda da 
je  bil zavržen. 

Center pripravljanega puča 
j e  bil odkrit v Rennesu, ki je  že 
dolgo bil center bretonskega na­
cionalizma. 

Zarotniki so nameravali vpri-
zoriti puč v juliju s poizkusom, 
da z zapada prodrejo v Pariz, 
zavzamejo komunikacijske cen­
tre in osvobodijo kolaboratorje 
in nemške vojne ujetnike. 

Zaroto 80 nameravali 
prikriti s "proti-komunizmom" 

Organizacija, ki je  pripravlja­
la puč, je  bila znana pod ime­
nom "Črni gozdarji". Načrt za 
puč so imenovali "plavi načrt", 
a za puč so si izbrali 6. julij  ali 
pa neki drugi nedoločeni dan. 

D e p r e a u x  je  izjavil, da j e  
grupa nameravala vmarširati v 
Pariz z dvema divizijama upor­
niških čet iz Bretonje in ostalih 
predelov zapadne Francije, in si­
cer po mobilizaciji, ki bi imela 
biti izvršena v Rennesu in Van-
nesu. Druga skupina, ki se je  
imela po načrtu sestaviti v fran­
coski okupacijski zoni, je  na­
meravala vmarširati v Pariz z 
vzhoda. 

"Zarotniki so poskušali, da 
zaroto prikrijejo s "proti-ko-
munistično kontra revolucijo", 
oziroma s ponarejevanjem ko­
munističnih ukazov in manife­
stov, ki so jih nameravali deliti, 
predno bi začeli napad," je  izja­
vil minister za notranje zadeve. 

Zarotnilii imeli sestanke 
pod sliko Mussolinija 

Depreaux j e  izjavil, da so vo­
ditelji zarotnikov predstavljali 
"skrajno desnico", monarhiste, 
višiste, bivše kolaboratorje in 
pristaše stranke Cagoulard. 

Z aretiranimi voditelji je  bila 
aretirana tudi Irene de Waleffe. 
V njenem pariškem salonu so 
se zarotniki sestajali pod v na­
ravni veličini izdelano sliko Be-
nita Mussolinija. De Welaffe pa 
j e  bila po zasliševanju izpušče 
na na pogojno svobodo. 

Zarota j e  bila že dolgo časa 
pripravljana. Kot je  izjavil De­
preaux je francoska varnostna 
policija, "Surete National", vr­
šila preiskavo od konca leta 
1946. Preteklega m a r c a  se j e  
zvedelo za tako imenovane "čr­
ne gozdarje" in ko je  policija 

preiskala veleposestvo grofa de 
Vulpiana, je odkrila detajlirane 
načrte, povelja za marše, vojaš­
ka odlikovanja, objavo ustano­
viti nove vlade, itd. 

Neki viri pravijo, da je  duša 
te zarote bil neki bivši častnik 
in prijatelj b i v š e g a  maršala 
Henry Filipp Petaina. 

"Častilci solnca" v 
bližini Clevelanda 

Zvedavi novinarji so odkrili, 
da se komaj uro avtomobilske 
vožnje od Clevelanda nahaja ne­
ka 100 akrov obsegajoča farma, 
kjer se zbirajo častilci solnca, 
oziroma njegovih zdravilnih ul-
tra-violičnih žarkov. Tja priha­
ja jo  cele družine, kakor tudi po­
samezniki, ki se kretajo v prosti 
naravi v Adamovih oziroma Evi­
nih oblačilih, ne da bi jim to 
povzro^."lo kako zadrego, razen 
začetnikov, ki pa se prav hitro 
privadijo "solnčnemu kultu." 

Dotična farma je  seveda proč 
od prometnih cest, v zatišju, 
kjer se nad nagci en more nihče 
zgledovati. 

Vodja skupine j e  neki Cleve-
landčan, ki j e  rekel: "To je  veli­
ka, ampak vzorno se obnašajoča 
družina. Vsi se kličemo s prvimi 
imeni, in kar se formalnosti ti­
če, se nanje ne oziramo." Prošlo 
nedeljo so bili navzoči tudi nje­
gova žena, ki j e  voditeljica pri 
Tea^hei-Parent Association, in 
njegova dva otroka. 

Edini namen te svojevrstne 
kolonije je, izkoristiti dobrodel­
nost solnčnih žarkov. Kdor bi 
imel kake druge misli, absolutno 
ni dobrodošel. 

Governor vetiral Van 
Akenovo predlogo 

COLUMBUS, 30. junija—Go-
verner Thomas J. Herbert j e  da­
nes vetiral Van Akenovo proti-
delavsko predlogo, o kateri j e  
rekel, da j e  "dvoumna in neiz­
vedljiva." 

Predloga, katero je  sestavil 
clevelandski republikanec Van 
Aken, j e  imela namen, da oipeji 
moč delavskih unij v Ohiju. v 

Governer j e  izjavil, da j e  se­
nator Robert A. Taft, ki je  s 
kongresnikom Hartleyem sesta­
vil novi "Taft-Hartley zakon," 
tudi prepričan, da j e  predloga 
neizvedljiva. 

Nobenih izgledov ni, da bo le-
gislatura porazila governerjev 
veto, kajti za poraz veta bi biio 
potrebnih 22 glasov v senatu in 
84 v zbornici. Revidirana pred­
loga pa je  v senatu bila pdobre-
na z 20 proti 12 glasovom, v 
zbornici pa 73 proti 42, ko jo j e  
Van Aken predložil. 

Raznašalca iščemo 

Iščemo pridnega raznašalca, 
ki bi raznašal Enakopravnost v 
okolici Norwood Rd. 
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DELAVSTVO V BORBI PROTI 
NOVEMU ZAKONU 

K o  j e  predsednik Truman vetiral  tedaj  še  zakonsko 
predlogo Taft-Hartleya, j e  isto označil za . . slab načrt 
—slab  za delavstvo, slab za delodajalca in  slab za deželo." 
Za enkrat sicer n i  verjetno, da  j e  predloga, odnosno se­
d a j  že zakon, "slab načrt za delodajalca," toda da  j e  slab 
za delavstvo i n  deželo j e  popolnoma sigurno. Predloga j e  
b i la  ustvarjena z namenom, da  se uniči  organizirano delav­
stvo, ker  j e  po  velebizniški koncepcij i  vsako organizirano 
delavstvo "slab načrt za delodajalca." Reakcionarni re­
publikanci  in  n j i h o v i  nič m a n j  reakcionarni demokratski 
pomočniki, k i  so v kongresu i n  senatu glasovali za nov  
zakon, so napovedali  borbo n e  samo ameriškemu delav­
s t v u  ampak ameriškemu l j u d s t v u  n a  splošno. Potemtakem 
ameriškemu l juds tvu  n e  preostane nič drugega, kot d a  to 
borbo spre jme i n  d a  dokaže, d a j e  končno poslednja be­
seda tista, k i  j o  spregovori narod. 

Toča protestnih telegramov i n  pisem, k i  so iz vseh 
k r a j e v  dežele zasuli Belo hišo, govori n a  shodih, katere se 
j e  udeležilo na  tisoče i n  tisoče ameriških državl janov, iz­
j a v e  n e  samo delavskih, ampak t u d i  znanih kulturnih, po­
litičnih i n  verskih voditel jev,  i n  končno iz java  samega 
predsednika Trumana (navzlic temu, da  j e  n jegov  veto  le 
vaba  pr i  l o v u  za glasove pr i  pr ihodnj ih  vol i tvah)—vse to 
dovol j  jasno govori, k a j  ameriško l judstvo  misl i  o temu 
zakonu, k i  j e  z e n i m  udarcem uniči l  v se  tisto, kar so si 
ameriški delavci priboril i  v težki i n  dolgi  borbi. 

K o  j e  predloga Taft-Hartleya postala zakon so se pri­
čele širiti stavke. Premogarj i  prednjači jo  v teh protestnih 
stavkah i n  so do  sedaj  pokazali na jbo l j  odločno, da  se pri  
t e j  borbi  n e  bodo šalili. Premogarj i  se končno zavedajo, 
da  bodo prvi,  n a  katerih b o  ta n o v i  zakon preizl^ušen, ko 
b o  s 1. j u l i j e m  (danes) prenehala v ladna kontrola premo­
govnikov. Poleg tega j e  b i lo  na jveč  krika dvignjenega 
proti premogarjem i n  John L. Lewisu.  (Navzlic temu, da se 
j e  borba proti  premogarj i  vodi la  pod parolo "borbe proti 
diktatorju Lewisu," j e  ta borba bi la naperjena proti pre­
mogarji.) 

Tako predsednik CIO kot predsednik ADF, Phil l ip 
Murray, odnosno W i l l i a m  Green, sta odločno povedala, da 
se b o  vodi la borba proti novemu zakonu brez vsakega kom­
promisa. Na zadnj i  se j i  izvršnega odbora CIO j e  Murray 
izjavi l,  da  b o  sklicana skupna seja s predsednikom A D F  
i n  predsednikom Bratovščine železničarskih delavcev, na 
kateri bo ustvarjena skupna strategija za borbo n a  sodni-
j a h  i n  pr i  volitvah. 

V temu razdobju ameriške zgodovine, k o  se tako 
uradna zunanja  kot notranja politika nahaja  pod ostro 
kritiko i n  se j e  začel kristalizirati močan opozicijski po-
kret, k i  ga j e  pričel Henry A .  Wallace, b o  tudi  ta borba 
delavstva  proti Taft-Hartleyevemu zakonu gotovo zelo va­
žen doprinos pr i  us tvar jan ju  enotnosti v vrstah progre­
sivnih  sil, k i  j i h  vse  brez razlike ogrožajo tako reakcionarni 
republikanci kot reakcionarni demokrati. Nič več  n i  mo­
goče govoriti o d v e h  strankah, k i  si  s to j i jo  nasproti kot o 
"republikanski, odnosno demokratski stranki." Za Taft-
Hartley e v zakon j e  glasovalo mnogo demokratov, Truma-
novo doktrino pa so z navdušen jem podprli  n a j b o l j  reak-
ciqfiarni republikanci. Zato n i  čudno, da  se vedno  več  go­
vori  o tret j i  stranki, odnosno n e  o tretji, ampak o stranki 
progresivcev, k i  b i  se zoperstavila reakcij i  na  pr ihodnj ih  
volitvah. Da j e  ameriško l judstvo  vedelo, k a j  m u  priprav­
l j a j o  n jegov i  lastni kandidati, b i  p rav  gotovo mnogi  kon-
gresniki i n  senatorji  danes n e  sedeli v kongresu i n  sena­
tu, ter pr ipravl ja l i  zanjko, da  j o  zadrgnejo za vrat  tistim, 
katerim b i  morali bit i  hvaležni, da so b i l i  izvoljeni.  

Vsaka skušnja mora b i t i  plačana. Ameriško delavstvo 
j e  svo jo  skušnjo plačalo zelo drago. Toda ameriško delav­
stvo se j e  odločilo n a  borbo i n  n i  nobenega dvoma, da  se 
b o  to borbo vodilo vztrajno i n  enotno, n e  samo na  sodnijah 
ampak tudi  pr i  volitvah. In to poslednje j e  mogoče še bo l j  
važno. Smešno i n  absurdno je, da  b i  delavstvo tudi  nada­
l j e  voli lo za tiste, k i  so dokazali, da  niso n jegov i  pr i jate l j i  
in  da n j e g o v i  pr i jate l j i  tudi  nikoli  n e  bodo. Prihodnje  vo­
l i tve se bodo marsikateremu "pr i jate l ju  delavstva," k i  j e  
sodeloval pr i  us tvar jan ju  ali podpiranju protidelavskega 

UREDNIKOVA POŠTA 
o slovenski naselbini 
v Floridi  

New Smyrna Beach, Fla. — 
Priloženo Vam pošiljam naroč­
nino. Ker nikdo ne poroča ni­
česar iz te male slovenske in ta­
ko oddaljene naselbine, hočem 
nekoliko opisati tukajšnje de­
lovanje. Tukaj v naši Samsuli 
se Slovenci večinoma ukvarjajo 
z poljedelstvom, toda letos so 
imeli veliko vremenskih nepri-
lik. Februarja meseca, ko je bi­
lo najbolje za vrtnarstvo, je bi­
lo zelo mrzlo, tako, da je skoro 
vse pomrznilo. Potem je bilo 
upanje, da bo bolje za spomla­
danski pridelek, ki je glavni pri­
delek tukaj, namreč paprika, za 
katero ponavadi prejmejo pre­
cej tisočakov; postala pa je zo­
pet velika sitnost dobiti sade­
že, ki so po večini tudi pomrz-
nili. Sadili so po dvakrat, neka­
teri trikrat, a so ponovno po-
mrznili in končno ni se moralo 
več dobiti sadežev in bilo je vse 
prepozno. Ko pa je bilo čas za 
pobiranje in dobiti denar za ve­
liki trud, pa je pričelo prezgod­
njo deževje in kadar je preveč 
vode, da zalije grape in se voda 
od solnca segreje, kar skuha 
sadeže in potem je  konec za 
sezono. 

Kar se tiče družabnega in 
društvenega življenja, naselbi­
na ni nazadnjaška, ni pa opazi­
ti prevelikega napredka; vzrok 
je, ker so člani naselbine preza­
posleni in primanjkuje zmož­
nih moči, za kakšno predstavo, 
predavanje in kulturno življe­
nje. Upanje je, da se bo to iz­
boljšalo, ko pridejo mlajše mo­
či do tega udejstvovanja. Druš­
tvo je  le eno, ki pripada k SN-
PJ, ki nosi i m e  po naselbini 
Samsula št. 603. Značilno pri te­
mu društvu je to, kar mislim, 
da je to prvo, ki je  napravilo 
spremembo, da se vodi seje v 
angleščini. Bilo je precej upora 
od strani starejših članov, ko so 
mlajši člani in ne-slovensko go­
voreči člani stavili predlog, da 
se vodi seje v angleščini. Bilo je 
nekoliko sitno za predsednika, 
ker je moral voditi seje v slo­
venščini in angleščini in tolma­
čiti predloge angleško-govore-
čim članom; da je bila s tem 
potrata časa, vem to jaz kot 
predsednik preteklega leta, ali 
vkljub temu, so starejši člani 
zmagali pri volitvah dvakrat 
lansko leto z samo enim glasom 
večine. V decembru so si mlaj­
ši člani znali pomagati na drug 
način. Izvolili so brata Erny 
Hafnerja in on je pričel voditi 
sejo v angleščini in sedaj ni 
treba nikomur tolmačiti predlo­
gov v slovenščini, tudi starejši 
člani jih razumejo. / 

Torej, to >je tisti spantanični 
preokret, ki ga ni mogoče usta­
viti in ga nekateri starejši člani 
ne morejo zapopasti. Podobni 
smo republikanski administra­
ciji v .Washingtonu, ki hoče z 
denarjem ustaviti razvoj komu 
nizma in s tem ustvarja pogoje 
za komunizem. Komunizem bo 
ustavljen le tedaj, kadar bo re 
publikanska • administracija v 
Washingtonu nudila boljši si­
stem kot je komunizem. 

Smo pač čudni ljudje na sve­
tu. Sedaj, ko se vodi društvene 
seje v angleščini, je več zani­
manja od mlajših članov in dru­
štvo je pridobilo precejšnje šte­
vilo novih članov, kar je za ta­
ko malo' naselbino zelo zadovo­
ljivo. Mlajši člani pridobivajo 
nove*člane, katere starejši bi ne 
morali pridobiti. Ce je katere­
mu ljubo ali neljubo, nova ge­
neracija bo prevzela v bližnji 
bodočnosti vso upravo v svoje 
roke in upati je, da jo bo vodila 
bolje kot jo je vodila stara ge­
neracija. Nikakor ne moramo 
biti preveč ponosni pred našo 
mladino za naše storjeno delo, 

kar se tiče socijalnega življenja 
in svetovnega miru, ker smo ga 
zelo slabo napravili. Stare tra­
dicije, katerih se tako radi okle­
pamo, in jih hočemo ohraniti, 
so rodile dve svetovni vojni in 
tretjo pa že stara politična di­
plomacija v lonec polaga in k a j  
radi bi jo postavili na peč, da 
bi bila kuhana v pravem času. 

Neoziraje kako smo ponosni 
na stare navade in tradicije, čas 
beži in pušča vse staro za seboj 
in poraja se n e k a j  novega. 
Vprašajmo se, ali je v Jugosla­
viji narejena sprememba z sta­
rimi ljudmi, navadami in tradi­
cijami, ali so se rodile druge 
misli v novi generaciji in mladi­
ni? Mladina je  tista, ki je na­
pravila preokret. Stara genera­
cija še vedno verjame, da je 
Bog tako hotel. Če bi ne bilo 
mlajše generacije v Jugoslaviji, 
bi stara garda postavila nazaj 
kralja Peterčka in izkoriščanje 
Jugoslavije bi se nadaljevalo, to 
pa je preprečila največ mladina. 

Naj tozadevno omenim, ko se 
je  pobiralo v naši naselbini za 
otroško bolnišnico v Sloveniji, 
so se tukaj rojeni mlajši člani 
bolje odzvali kot stari in ko je  
bil pri društvu stavljen predlog 
za darovati v ta namen $100, 
ni nihče oporekal, t u d i  člani 
drugih narodov ne. 

Tukaj v Floridi je sedaj čas 
počitka. Na severu farmarji po­
čivajo pozimi tukaj pa poleti, 
kdor ima več denarja gre poči­
vati na sever, k d o r  ga ima 
manj, pa počiva tukaj. Sedaj 
poleti imamo veliko dežja; ga ni 
skoro dneva, da bi ne bilo dežja. 
Kadar je solnce, je precej vro­
če, vedno pa dež ohladi in pono­
či je  pa itak vedno hladno in za 
spanje zelo ugodno, vdiko ugod­
nejše kot v Clevelandu. J a z  
imam sedaj priliko govoriti z 
mnogimi ljudmi po različnih me­
stih, ker imam zastopstvo ne­
ke družbe in stari naselbinci tu­
k a j  pravijo, da ni bila nobena 
zima tako neugodna kot je bila 
pretekla; nekateri trdijo, da ni 
bilo 30 let tako mrzlo, drugi pa 
da ni bilo še nobenkrat. Torej 
pretekla z i m a  je bila n e k a j  
izrednega ift seveda v takih iz­
rednih slučajih se tudi cene zelo 
visoke različnim pridelkom. Po­
sebno ne pomnijo, da bi tukaj 
paprika bila od $7 do $9 za bu-
šelj. Gotovo je Vam bilo težko 
privoščiti si našo papriko v Cle­
velandu. 

Pozdravljam vse prijatelje in 
čitatelje Enakopravnosti . 

John Gorjanc. 

Piknik "Zarje" 

Cleveland, O. — Počasi priha­
jamo ven iz vojnih restrikcij in 
ukrnjenj v normalne čase. Na­
novo je oživela narava in ž njo 
tudi naši izleti in pikniki. Po več 
letih bodo "Zarjani" in njih pri­
jatelji zopet enkrat taborili na 
izletniški f a r m i  SNPJ b l i z u  
Chardon ceste. To bo že prihod­
njo nedeljo 6. julija, ko z b o r  
prireja tam svoj običajen pik­
nik z vsemi pritiklinami in do­
brinami. Na dnevnem rekordu 
bodo razne zanimivosti, med te­
mi bo polna mera balincanja in 
petja narodnih in tudi borbe­
nih pesmi. 

Poslopje rekreacijske farme 
je sedaj v predelavi, zato lahko 
z vsakim dnem pričakujemo no­
ve dorastke in prizidave. V ne­
deljo bo za nas vse tudi nekaka 
neuradna inšpekcija tega pro­
jekta. 

Vsi, ki berete te vrstice, ste 
med povabljenci. Pripeljite s se­
boj tudi svoje znance in prija­
telje. Za one, ki nimajo svojih 
avtov ima zbor najet izletniški 
bus, kateri odpelje izpred Slov. 

I Nar. Doma na St. Clair Ave. ob 
9. uri dopoldne in ob 1. uri po-

Z N A N I  AMERIKANCI APELIRAJO N A  

T R U M A N A  Z A  P O M O Č  J U G O S L A V I J I  

zakona, spodrinilo stolček. Takrat se bomo mogoče strinjali  
tudi  z i z javo  predsednika, d a  j e  Taft-Hartleyev zakon 
"slab načrt za delodajalca," odnosno, "da j e  b i l  slab načrt." 

"Dvestopetdeset znanih ame­
riških javnih delavcev iz vseh 
krajev Zedinjenih držav so na­
slovili na predsednika Trumana 
izjavo, s katero apelirajo, naj  se 
do prihodnje žetve proži Jugo 
slavi ji pomoč v hrani," je  izja­
vil Zlatko Balokovič, predsednik 
Ameriškega odbora za pomoč 
Jugoslaviji. 

V izjavi je rečeno; 
"G. predsednik! 
"Mi verujemo, da ne bi smela 

obstojati nobena ovira v odno­
sa jih med našo deželo in Jugo­
slavijo, ki bi obsojala nedolžno 
ljudstvo, žene in otroke, na la­
koto." 

A p e l  so podpisale filmske 
zvezdnice, znani gledališki igral­
ci, sloviti glasbeniki, univerzi­
tetni profesorji, pisatelji, du­
hovniki in voditelji jugosloven-
sko-ameriških organizacij. Izja­
va nadalje pravi: 

"Kot Amerikanci, ki se zani­
majo za strašno prikazen lako­
te v vseh v vojni razdejanih 
predelih sveta, upamo, da boste 
omogočili, da se Jugoslaviji da 
hrano v teku naslednjih mese­
cev do prihodnje žetve, ki bodo 
kritični." 

"Organizacija za prehrano in 
poljedelstvo pri Združenih naro­
dih je  izjavila 20. maja, da je  
sedanje pomanjkanje hrane v 
nekih predelih Jugoslavije zelo 
kritično. Preračunano je, da bo 
pomanjkanje kruha, krompirja, 
masti in fižola v mesecu maju, 
juniju in juliju znašalo 299,000 
ton. 

"Mi smo prepričani, da bi se 
temu problemu moralo pristo­
piti s stališča človečnosti, ker 
sta v vprašanju lakota in bole­
zen." 

"Prepričanj smo, da bo Vaša 
odločitev glede nadaljnega šir­
jenja lakote v Jugoslaviji v du­
hu želj ameriškega naroda." 

Izjavo so podpisali: 
Dr. Harold AaronT Rev. Dr. 

B. Ackley, paroh St. Mary Epi-
skopalne cerkve, New Y o ^ ;  Dr. 
Thomas Addis, od Stanfordske-
ga medicinskega fakulteta, San 
Francisco; profesor Elizabeth 
F. Baker od Bernard Koledža; 
Samuel L. M. Barlow, predava­
telj; Dr. Edward K. Barsky, El­
mer A. Benson, bivši govemer 
države Minnesote; Edward Bi-
berman, umetnik iz Holliwooda; 
kongresman John A. Blatnik, 
Milton J. Bluestein, newyorški 
trgovec; Peter Blume, umetnik 
iz Gaylordsville, Conn.; Ernest 
L. Blumenschein, umetnik iz 
Taos-a, New Mexico, Frank Bo-
rich, profesor Lyman R. Brad­
ley, od newyorske univerze; 
profesor Sophonisba P. Breck-
enridge, od čikaške univerze; 
profesor Dorothy Brewster, Ko-
lumbia u n i v e r z e ;  Alexander 
Book, umetnik iz Savannah, 
Ga.; Richard Books, državni sen­
ator George M. Bi^ban, iz St. 
Louis, Mo.; Henrietta Buckmas-
ter, pisateljica iz Sharon, Conn.; 
Profesor Edwin B. Burgum, od 
njujorške univerze; Dr. J. Hen­
ry Carpenter, izvršni tajnik 
bruklinškega odelenja Protes­
tantskega odbora« Frank Caspar, 
Mrs. Frederick H. Cone, Alfred 
Crimi, umetnik; Stanley J. Cum-
mings; Arthur Davis, iz North­
hampton, Mass.; Adolf Dehn, 
umetnik; Albert Wekker, film-
ski igralec; Albert Deutsch, pi­
satelj; Olin Downes, glasbeni 
kritik New York Times-a; Muri­
el Draper, predsednica Kongre­
sa ameriških žena; Ruth Draper, 
igralka; Fred Ellis, umetnik; 
Daniel Ellison, iz Baltimore-a; 
Philip Evergood, umetnik; Pro­
fesor Henry Pratt Fairchild, 
newyorska univerza; R. D. 
Field, iz New Orleans-a; Freder-

poldne. Ustavi se tudi pred De­
lavskim domom v Collinwoodu 
15. minut pozneje. 

Vremenski preroki preroku­
jejo solnčni dan, zato pa na svi­
denje ! 

Leo. Poljšak. 

ick V. Field; Dr. Curtis Flory; 
Dr. Ruth Foster; Dr. Lewis M. 
Fraad; Dr. Olga Frankel; Don 
Frehman, umetnik; Dr. Joseph 
B. Furst; William S. Gilmor, 
radio komentator; Betty Gar­
rett, filmska igralka; profesor 
Walter Gellhorn, iz Columbia 
Uinverze; V i n c e n t  Glinsky, 
umetnik; Rabbin Solomon Gold­
man, iz Cikaga; Aaron J .  Goodel-
man, umetnik; Reuben Gordon, 
Ruth Gordon, umetnici; Harry 
Gottlieb, umetnik; Marta Gra­
ham, plesalka; Sara Haden, film-
ska igralka; Minna Harkavy, ki­
par; Mrs. Thomas M. Hepburn, 
iz Hartford, Conn.; Dr. Leslie 
Picney Hill, predsednik Učitelj­
skega kolegija, Cheyney, Pa.; 
podpolkovnik Louis Huot; Stan­
ley M. Isaacs, mestni svetnik iz 
New Yotka. 

Garson Kanin, dramski pisa­
telj; Rokwell Kent, umetnik; 
George G. Kidwell, predsednik 
Centralnega sinidikalnega sve­
ta AFL, iz San Francisco, Cal.; 
Freda Kirchwey, urednik časo­
pisa "The Nation"; Aleksander 
Kipnic, operni pevec; Serge 
Koussevitsky, dirigent boston­
ske Symfonije; John Kovach; 
Mirko G. Kuhel, tajnik SANS-a; 
Margaret I. Lamont; James 
Lechay, umetnik iz Iowa City; 
Mrs. Robert Leicester; Dr. Emil 
Lengyel, pisatelj; Kenneth Les­
lie, urednik "The Protestant-a"; 
Ray Lev, concertni pianist; Sam 
Lavene, filmski igralec; Alan 
Lomax; Louis Lozowick, umet­
nik; Kenneth MacGowan, holly-
woodski producent filmov; Fritz 
Mahler, orkestralni upravitelj; 
Albert M. Malt, pisatelj; Dr. 
Hirsch Margulies, umetnik; Dr. 
Petar B. Marinkovich, Watson-
ville, Cal.; Dr. Richard H. Mar-
shak; profesor Kirtley F. Math­
er, od Harvard univerze; Yahu-
di Menuhim, koncertni violinist; 
Mitropolit Benjamin; Arthur 
Miller, pisatelj; Pierre Monte-
aus, dirigent San Francisco sim­
fonije orkestra; Mary Mrnjac iz 
Cikaga; Dr. Stuart Mudd od 
Hacerford kolegije; Carey Mc-
Williams, pisatelj; Dr. Robert 
Hastings Nichols, od Union 
Theological Seminary; Michael 
M. Nisseslon, predsednik Amal­
gamated banke, iz New Yorka; 
Arthur Osma, Newyorski CIO 
voditelj; Mrs. Dorothy B. Pere­
sa; Irving Pichel, filmski produ­
cent iz Hollywooda; sodnik Jus­
tina Wise Poller; Rose Poldru-
gach, iz Gary, Ind.; Rabin Da­
vid de Sola Pool; Martin Pop­
per, izvršni tajnik sindikata 
pravnikov. 

Jacob S. Potofsky, predsednik 
Amalgamated Clothing Workers 
of America, CIO.; Dr. Izreal Pri-
ves, iz Dorchester, Mass.; Louis 
Quintanilla, umetnik; profesor 
Walter Rautenstrauch, od Co­
lumbia univerziteta; Janko N. 
Rogelj, predsednik Ameriške 
bratske zveze; Cesar Romero, 
filmski igralec; Paul L. Ross, 
tajnik župana New Yorka Wil­
liam O'Dwyer-a; Rose Russell od 
'učiteljskega sindikata, CIO; 
Mischa Richter, umetnik; Harry 
S a c h e r ,  delavski odvetnik; 
kongresman George G. Sadow-
ski, iz Detroita; William Jay 
Schieffelin; Dr. Bela Shick; pro­
fesor Margaret Schlauch, od 
newyorske univerze; bivši žu­
pan Pittsburgha, Cornelius D. 
Sculy; Martin E. Segal; Steve 
Sekul, iz Biloxi, Miss.; George 
Seldes, urednik časopisa "In 
Fact"; Liza Sergio, radio ko­
mentator; Frank Serrie, odvet­
nik; William Sharp, umetnik; 
Guy Emery Shipler, urednik 
"The Churchman-a"; A g n e s  
Smedley, pisateljica; profesor 
Peritin A. Sorokin, od Harvard 
univerze; Moses Soyer, umetnik; 
Vilhjalmur Stefansson, razisko­
valec; • Roderick Stephens; Dr. 
Bernhard J. Stern, od Columbia 
univerze; Paul Strand, fotograf; 

1 profesor Dirk J. Struik,, od Teh-
'nološkega instituta države Mas­
sachusetts. Rev. Dr. Geza Taka-

Dalton Trumbo, filmski pi­
satelj; Sol Vail, iz Bostona; 
Mary Van Kleeck; profesor Ver­
non Venable, od Vassar kolegir 
ja; J .  Raymond Walsh, radio 
komentator; profesor Leroy Wa­
terman, od michiganske univer­
ze; Max Weber, umetnik; pro­
fesor Henry H. Wieman, od či­
kaške univerze; Rev. Wayne 
White; Cornel Wilde, filmski 
igralec; Mrs. Stephen S. Wise in 
William Zorach, sloviti kipar. 
^ —Iz glavnega urada Ameri­
škega odbora za pomoč Jugosla­
viji, 235 E. l l th Street, New 
York 3, N. Y. 

Razni izumi iz 

prejšnjega stoletja 

Zadnje stoletje svetovne zgo­
dovine označujejo nove iznajd­
be ki so povzročile med drugim 
tudi silen razmah industrije in 
sprožile z njo vred delavsko 
vprašanje. Stroji pa so odvzeli 
ali pa vsaj olajšali marsikatero 
delo ženam na domu in v gospo­
dinjstvu sploh. Gospodarske pri­
like pa so pognale slednjič tudi 
žene v boj za zaslužkom—v to­
varne, pisarne in v druge pokli­
ce. To stremljenje po socialni 
samostojnosti žene je  utemelje­
no deloma v okolnosti, da dru­
žinski glavar premalo zasluži za 
preskrbovanje svoje rodbine z 
vsem potrebnim, deloma pa v 
težnji, pridobiti ši sredstev za 
lagodnejše življenje. 

Novi čas je  napravil človeka 
glede na njegovo okolico mno­
go bolj gibčnega, saj je  popol­
noma predrugačil prometne raz­
mere. Opomniti j e l e n a  iznajd­
bo železniške lokomotive (1825) 
ali Resljevega ladijskega vijaka 
(1826). A še pred temi izumi j e  
bil vpeljan prostorni voz omni­
bus ("za vse"), s katerim so pre­
pelje vali ljudske množice iz kra­
ja v kraj. Leta 1830 so iznašli 
parno gasilno brizgalno, štiri le­
ta potem pa tiskalni stroj za ka-
tun, k i j e  izločil iz obrata okor­
no vzorČasto barvanje blaga z 
lesenimi tvorili; umetna volna 
je prišla v promet l e t a  1851, 
umetna svila pa leta 1887. Leta 
1837 je  prišel v obrat prvi upo­
rabni stroj za izdelovanje žele­
zne žice. Leta 1858 je vpeljal 
Pullman železniške razkošne vo­
zove, ki so jih leta 1867 začeli 
razsvetljevati z oljnim plinom 
(Pintsch), leta 1868 sledi zračna 
zavora pri vagonih, deset let za­
tem pa prva električna železni­
ca. Prvi uporabljivi motorni voz 
je  sestavil leta 1885 inž. Daimler, 
Rudolf Diesel je  iznajditelj ka­
loričnega motorja z visokim 
zračnim pritiskom (1893). 

K prometnim sredstvom spa­
dajo tudi brzojav, ki j e  bil iznaj-
den 1835 leta, in telefon (1861). 
Z brezžičnim brzojavom so za­
čeli poskušati leta 1890; to delo 
je bilo kronano z radijskimi pre­
nosi, ki so doživeli silno izpopol­
nitev po prvi svetovni vojni. Da­
nes j e  to najboljše poročevalno 
sredstvo. 

Nove pridobitve in iznajdbe 
napravljajo prijetnejše bivanje 
po stanovanjih in za večjo udob­
nost sploh. Leta 1814 so prižgali 
v Londonu prvo plinsko svetil­
ko. Leta 1855 j e  prišla v meščan­
sko hišo petrolejka, 1879 pa elek­
trična žarnica, a leta 1885 pa ža­
reča plinovka. 

V sredi 19. stoletja so bile iz­
popolnjene žveplene vžigalice 
(kemik Boettger). V tej dobi so 
začeli napeljevati po mestih vo­
dovode in delati kanalizacijo ter 
po stanovanjih kopalnice. V tem 
času j e  bil izpopolnjen tudi ši­
valni stroj (Howe, 1947). Z je­
klenim peresom so začeli pisati 
leta 1830. Praktični pisalni stroj 
je vpeljal Remington (1878). 

Rotacijsko tiskarnoi^je prine­
slo leto 1863, enajst let prej so 
začeli izdelovati papir namesto 
iz cunj iz slame in lesa, oziro­
ma še prej iz lesa samega (1843) 
kar je  zaradi pocenitve silno 
razširilo tiskano besedo po časo­
pisih in knjigah. 

V času, ko so začele rasti ve-
(Dalje na 3. strani) 
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Jugoslovanski zakon o skrbništvu 

Ponatis iz "Slovenskega poročevalca" 

Na zadnjem zasedanju Ljud­
ske skupščine Federativne ljud­
ske republike Jugoslavije je bil 
med drugimi sprejet tudi temelj­
ni zakon o skrbništvu, ki je sto­
pil v veljavo 11. maja 1947. 

Z omenjenim zakonom je  za­
jamčeno posebno varstvo države 
predvsem mladoletnim, to je  pod 
18 let starim otrokom, za katere 
ne skrbijo starši, to je  sirotam, 
nadalje pa tudi drugim osebam, 
ki niso sposobne skrbeti same 
zase, za svoje pravice in koristi 
(umobolni, slaboumni). Varstvo 
se po zakonu daje v posebnih 
primerih tudi drugim osebam, ki 
niso sposobne ali ki ne morejo 
same skrbeti za svoje pravice in 
koristi. 

Namen skrbništva je  pred­
vsem, da se odgojijo mladoletne 
osebe, ki so brez staršev ali za 
katere starši ne morejo skrbeti, 
skrb za osebnost oskrbovanca in 
zavarovanje njegovih premo­
ženjskih in drugih pravic in ko­
risti. 

Skrbstveni organi so bila prej 
samo sodišča. Po našem novem 
zakonu pa so skrbstvo organi iz­
vršilni odbori okrajnih oziroma 
mestnih ljudskih odborov, lahko 
pa vršijo te funkcije tudi izvr­
šilni odbori posameznih krajev­
nih ljudskih odborov, če tako 
določi republiško ministrstvo za 
socialno politiko. Skrbstvene za­
deve opravljajo izvršilni odbori 
ali neposredno, to je  kolektivno 
kot celota, ali po svojem odse­
ku za socialno skrbstvo. 

Pri izvrševalnih odborih se 
ustanovijo posebni skrbniški 
sveti kot posvetovalni organi, ki 
jih sestavljajo predstavniki dru­
žbenih organizacij in posamezni 
državljani. 

Svoje skrbstvene naloge ures­
ničujejo izvršilni odbori v vsa­
kem posameznem primeru ali sa­
mi neposredno ali pa po postav­
ljenih skrbnikih. Ukreniti mora­
jo vse potrebno, da se v vsakem 
primeru in pravilno doseže na­
men skrbništva. Skrbeti mora­
jo, da se nepreskrbljeni mlado­
letniki in drugi oskrbovanci 
pošljejo v internate, domove, 
zdravilišča, bolnišnice ali druge 
podobne ustanove, Tče jim druga­
če ni mogoče zagotoviti vzgoje, 
šolanja ali zdravljenja. 

Opirati se morajo*pri svojem 
delu na družbene, posebno pa 
mladinske organizacije, in na 
svoje posvetovalne organe, to je 
skrbstvene svete. 

Naš novi zakon navaja več 
vrst skrbništva: skrbništvo za 
mladoletnike, skrbništvo za ose­
be, ki jim je  odvzeta s sodno od­
ločbo opravilna sposobnost, in 
pa skrbništvo za posebne pri­
mere. 

Prej so prišle pod varuštvo 
nedoletne osebe, ki niso uživale 
očetove skrbi, danes pa govori 
zakon, da se postavijo pod skrb­
ništvo mladoletni otroci, za ka-

Uucle Sam S a y s  

What would §1,000 to $2,000 have 
meant to you at  age 18 when you 
came face to face with the problem 
of fitting yourself for a business, 
profession or trade? Many young­
sters,  whose parents 10 years ago 
began to put aside a little each 
week for the purchase of U. S. Sav­
ings Bonds, have the advantage of 
such a nestegg this summer.  You 
can s tar t  today to put your children 
in the class of "bonded graduates ' 
of 1957—the boys and girls who will 
have the extra power in the race for 
success. U.S.Treatury Department 

tere ne skrbijo starši, to je  oče 
in mati ali eden od njiju. Neza­
konski otroci torej ne pridejo 
več pod skrbništvo, če skrbi za­
nje mati ali oče in mati. Prej je  
bila nezakonska mati postavlje­
na svojemu otroku za varuha in 
sodišče j i  j e  lahko postavilo mo­
škega sovaruha. 

Pod skrbstvo se dalje postav­
ljajo osebe, ki jim je s sodno od­
ločbo deloma ali popolnoma od­
vzeta o p r a v i l n a  sposobnost. 
Opravilna sposobnost pa se lah­
ko odvzame zaradi umobolnosti, 
slaboumnosti, zaradi zlorabe al­
kohola ali drugih živčnih stru­
pov iz navade in to ali popolno­
ma ali samo delno. 

Pogoj za postavitev takih oseb 
pod oskrbstvo j e  odvzem opra­
vilne sposobnosti z odločbo so­
dišča. Skrbnika pa postavi ta­
kim osebam le skrbstveni organ, 
to je  pristopni izvršilni odbor, ki 
ga mora o svoji odločbi obvesti­
ti pristojno sodišče. 

Zakon navaja tudi nadaljnje 
primere, v katerih se postavi 
skrbnik, kakor na primer zara­
di varstva pravic in koristi od­
sotnih oseb, v sporih med mlado­
letnikom in njegovimi starši, 
oziroma skrbnikom ali med mla­
doletniki, ki so pod istim skrbni­
kom. Skrbnik se lahko postavi 
tudi za posamezna opravila ali 
določeno vrsto opravil tudi v 
drugih primerih, če je potrebno, 
da se zavarujejo pravice in ko­
risti posameznih oseb. 

Skrbništvo ustvarja med skrb­
nikom in mladoletnim oskrbo­
vancem slično razmerje kakor 
med roditeljem in otrokom. 
Skrbnik zastopa mladoletnika. 
V njegovem imenu in za njegov 
račun opravlja samostojno tista 
pravna opravila, ki spadajo k 
rednemu poslovanju in upravlja­
nju premoženja. Za važnejše 
ukrepe pa je  potrebna posebna 
odobritev skrbstvenega organa. 
Tudi ne sme skrbnik brez dovo­
ljenja skrbstvenega organa za-/ 
četi opravila, ki prehajajo okvir 
rednega poslovanja ali upravlja­
nja mladoletnikovega premože­
nja. 

Mladoletnik, ki je  že dopolnil 
14. leto, je  deloma opravilno spo­
soben, to je sme sam opravljati 
svoja pravna opravila, vendar je  
za njihovo veljavnost potrebna 
odobritev njegovega skrbnika 
oziroma skrbstvenega organa. 
Tudi sme prosto razpolagati s 
svojim zaslužkom. 

Skrbništvo je  častna dolžnost 
in vsak državljan je  dolžan spre­
jeti dolžnost skrbnika. 

Skrbnik se postavi z odločbo 
skrbstvenega organa, ki mu mo­
ra izdati listino o postavitvi. 

Izključene od skrbništva so le 
osebe, ki so bile s sodno sodbo 
obsojene na izgubo ^'političnih 
pravic ali ki so jim bile s sodno 
sodbo odvzete roditeljske pravi­
ce, dalje tisti, katerih pravice so 
v nasprotju s koristimi mlado­
letnika, tisti, ki so v sovraštvu z 
mladoletnikom ali z njegovimi 
starši. In končno tisti, od kate­
rih glede na njihovo vedenje ni 
mogoče pričakovati, da bi pra­
vilno opravljali skrbniško dolž­
nost. 

Oproščeni pa so lahko od va­
ruštvo tisti, ki so nad 60 let sta­
ri ali ki zaradi bolezni, telesnih 
hib ali zaradi narave svojega po 
klica ne morejo opravljati te 
službe, dalje tisti, ki že opravlja 
jo skrbniško dolžnost ali sicer 
skrbijo za dvoje ali več tujih 
otrok, dalje mati, ki ima otroka 
mlajšega od sedem let, in pa ti­
sti, ki imajo četvero ali več last­
nih mladoletnih otrok. 

Če živi oskrbovanec v kaki 
ustanovi za socialno skrbstvo, 
opravlja dolžnosti skrbnika vod-

:ja te ustanove. Ce pa ima tak 
oskrbovanec premoženje, mu 
lahko skrbstveni organ postavi 
posebnega skrbnika za to premo-

! ženje, če je  to potrebno. 
1 Postavitev pod skrbništvo se 
izreče z odločbo izvršilnega od-

bora kot skrbstvenega organa 
ter se mora objaviti v republi­
škem uradnem listu in na drug 
običajen način, če so za to poseb­
ni razlogi. 

Skrbništvo nad mladoletni­
kom preneha, ko postane polno­
leten ali ko se razglasi za polno­
letnega. 

Postavitev pod oskrbništvo 
kakor tudi prenehanje skrbni­

štva se zaznamuje v zemljiški 
knjigi, če ima oskrbovanec ne­
premičnine. 

Določila omenjenega temelj­
nega zakona se bodo za posa­
mezne republike dopolnila še z 
republiškimi predpisi. Zvezna 
vlada pa j e  pooblaščena, da izda 
natančnejše predpise o skrbni­
štvu za naše državljane v ino­
zemstvu. /, L. 

Iz ameriške cone v Nemčiji je prispel 

prvi transport razseljencv 

Belgrad, 21. maj.a.—Iz ameri­
ške okupacijske cone v Nemčiji 
je  v preteklem mesecu odpoto­
val prvi transport 279 jugoslo­
vanskih "razseljencev." M e d  
temi Jugoslovani, ki se vračajo 
v domovino, so Srbi, Hrvati, Slo­
venci in Makedonci raznih po­
klicev, kakor tudi 68 otrok, iz­
med katerih so bili trije ločeni 
od staršev, ki so se ob koncu 
vojne vrnili v Jugoslavijo. 

Transport jugoslovanskih re-
patriirancev so spremljali od 
Augsburga do Belgrada funk­
cionarja Unre gdč. Feder in ga. 
Newton ter jugoslovanski oficir 
za zvezo poročnik Dragan Po-
prek. 

Repatriiranci so 16. maja pri­
speli na Jesenice. Tu so dobili 
toplo hrano in zamenjali nem­
ške marke za dinarje. Repatri­
iranci iz Slovenije so zapustili 
transport že na Jesenicah, kjer 
so jim po krajšem zdravniškem 
pregledu in registraciji dali že­
lezniške listke za vožnjo domov. 
Hrvati in Srbi so nadaljevali pot 
do Zagreba. To j e  bilo prvič, da 
so predstavniki Unre iz službe 
za razseljence v Nemčiji sprem­
ljali repatriirance do taborišča 
za razseljence pa do končnega 
prebivališča v Jugoslaviji. 

V zvezi s prihodom prvega 
transporta jugoslovanskih repa-
triirancev iz ameriške okupacij­
ske cone je priredila Unrina mi­
sija za Jugoslavijo včeraj tiskov­
no konferenco, na kateri sta po­
dali gdč. Feder in gospa Newton 
zanimive podatke o razmerah v 
taboriščih za razseljence v Nem­
čiji in o vtisih, ki sta si jih pri­
dobili v Jugoslaviji. Konference 
so se med drugim udeležili tudi 
pomočnika šefa Unrine misije za 
Jugoslavijo Brown in Gluskln 
ter načelnik oddelka za repa-
triacijo dr. Lutik. 

Gdč. Feder j e  najprej pouda­
rila, da podvzemajo v ameriški 
okupacijski coni Nemčije ukre­
pe za repatriacijo čim večjega 
števila razseljencev. Kakih 5000 
Jugoslovanov živi v Unrinih ta­
boriščih v ameriški coni, med­
tem ko jih j e  dvakrat toliko iz­
ven taborišč. Gdč. Feder j e  po­
udarila, da j e  težko dajati ob­
vestila o stanju v Jugoslaviji ce­
lo osebam, ki so po taboriščih, 
ker so v teh taboriščih ljudje, 
ki preprečujejo repatriacijo, s 
tem pa tudi vsako resnično ob­
veščanje o stanju v novi Jugo­
slaviji. 

V nadaljevanju razgovora z 
novinarji j e  gdč. Feder rekla, 
d a j e  Unra uvedla posebne ugod­
nosti glede prehrane za osebe, ki 
so se odločile za vrnitve v do­
movino. Te ugodnosti uživajo 
tudi oni, ki živijo izven taborišč. 

Gdč. Feder j e  navedla  podrob­
nosti v zvez i  z repatriacijo dve­
letnega Rudolfa Voja, ki so ga 
našli v nek i  nemški  bolnišnici, 
nato pa j e  i z jav i la  o spre jemu 
repatriirancev v naši  državi:  

FATSO,.. 

i 

WHERE s THE USED FAT? 
OtO VOU TAKE IT TO THE 

BUTCHER ? 

"Na Jesenicah j e  jugoslovan­
ske repatriirance čakalo prijet­
no presenečenje. Ne samo, da 
niso imeli nobenih neprijetnosti 
in da j e  šlo vse gladko, ampak 
so tu dobili tudi toplo hrano. Vse 
formalnosti so bile naglo oprav­
ljene. Po prihodu v Zagreb sem 
osebno spremljala nekaj repa­
triirancev na njihove domove. 
Iz tega, kar sem videla, sem se 
lahko prepričala, da bi lahko na­
šli v Jugoslaviji, ki so danes v 
Nemčiji kot razseljenci, v svoji 
državi zaposlitev. Prehrana jim 
je zagotovljena. Tudi imajo vse 
pogoje za zadovoljitev ostalih 
potreb. Skratka, razmere v Ju­
goslaviji so v vsakem pogledu 
ugodne. V Zagrebu in na Jese­
nicah so bili jugoslovanski re­
patriiranci takoj, ko so spoznali 
stanje v domovini, srečni in za­
dovoljni, da so se vrnili k svo­
jim družinam. 

Govoreč o razlogih, ki prepre­
čujejo repatriacijo ostalih Jugo­
slovanov, j e  gdč. Feder pouda­
rila, da j e  glavna ovira to, ker 
razseljenci v taboriščih po kriv­
di onih, ki so proti repatriaciji, 
ne dobivajo vesti in pošte iz do­
movine. Nasprotniki repatriaci­
jo razširjajo zaradi tega razne 
izmišljotine in laži proti novi 
Jugoslaviji. 

Gdč. Feder j e  poudarila, da si 
je  Unra postavila nalogo, da po­
veča kampanjo za pravilno ob­
veščanje razseljencev o razme­
rah v njihovih državah. 

Predstavnica Unre j e  nadalje 
obrazložila novinarjem svoje pr­
vi vtise iz Belgrada. 

"Prijetno sem bila preseneče­
na, — j e  izjavila, — nad tem, 
kar sem danes videla v Belgra-
du. Preskrba prebivalstva j e  do­
bro organizirana in na vsakem 
koraku se opaža velik delovni 
polet." 

Na vprašanje, če se jugoslo­
vanskim zveznim oficirjem do­
voljuje svoboden vstop v tabo­
rišča za razseljence, da bi lahko 
dajali obvestila o stanju v Ju­
goslaviji, j e  odgovorila: 

"To j e  dovoljeno, vendar več­
krat zadevajo ob neprijetnosti, 
kar pa ne preprečuje jugoslo­
vanskim oficirjem, da ne bi 
kljub temu nadaljevali prizade­
vanja v tej smeri. Po taboriščih 
je določeno število ljudi, ki raz-
seljencem ne dovoljujejo, da bi 
prisostvovali predavanjem zvez­
nih oficirjev.. S svojo strani 
Unra doslej ni imela dovolj pro­
pagandnega gradiva, s katerim 
bi lahko podprla svoja poročila 
o razmerah v Jugoslaviji. Po­
trebnih bi bilo mnogo več fil­
mov, časopisov in drugega pro­
pagandnega gradiva. Prepričana 
sem, da bi Jugoslovani, ki so po 
Unrinih taboriščih v Nemčiji, 
živeli mnogo bolje doma kakor 
tamkaj." 

Na vprašanje, kaj  so zavezni­
ška vojaška oblastva podvzela, 
da bi se preprečil teror nasprot­
nikov repatriacije nad ljudmi v 
tab*iščih, j e  gospodična Feder 
odgovorila: 

"Na konferenci meseca aprila 
j e  bil izdan načrt, po katerem 
naj bi se te osebe nastanile v 
posebnih taboriščih. To j e  nov 
moment v reševanju problema 
razseljenih oseb." 

Vračajoč se znova na svoje 
vtise iz naše države, j e  dodala: 

"Največji vtis j e  napravila na­
me odločnost s katero vaši ljud­
je  ne premagujejo samo svojih 
osebnih težav, ampak tudi teža­
ve svojih bližnjih. Tukaj j e  ljud­
stvo zadovoljnejše kakor v vseh 
drugih državah, ki sem jih obi­

skala. V Jugoslaviji imam po­
polno svobodo gibanja in lahko 
obiščem in vidim vse, kar me 
zanima." 

Glede repatriiranja Jugoslo­
vanov, ki so še ostali v Nemčiji, 
j e  gospodična Feder izrazila 
mnenje, da bi posebna misija ju­
goslovanskega Rdečega križa na 
kraju samem lahko mnogo pri­
spevala k pravilni ureditvi te za­
deve. 

Ob koncu j e  sporočila, da si bo 
po vrnitvi v Nemčijo prizadeva­
la, da bi vtise s svojega potova­
nja po Jugoslaviji z ustno in 
pismeno propagando prenesla 
med naše razseljence. 

RAZNI IZUMI IZ 
PREJŠNJEGA STOLETJA 

(Nadaljevanje z 2. strani) 

dno nova industrijska podjetja, 
j e  stopil stroj tudi v službo po­
ljedelstva. Leta 1850 j e  bil iz­
popolnjeni parni plug, ki se pa 
ni udomačil po naših krajih, 
kjer pa so bile kmalu vpeljane 
modernejše slamoreznice, čistil­
nice, mlatilnice, razni stroji za 
mlekarne in drugi. 

Važne iznajdbe in izpremembe 
do se dogodile v preteklem sto­
letju tudi v pogledu zdravstva. 
Odkrili so bili razni bacili, po­
vzročitelji nevarnih b o l e z n i  
(malarije, kolere, davice itd.), 
ki jih j e  kakor koze mogoče 
zdraviti s primernimi serumi. 
Često nepogrešljiv pripomoček 
za zdravniško ugotovitev daje 
pregled z Roentgenovimi žarki 
(1895). Poleg starih rastlinskih 
se uveljavljajo nova zdravila in 

<( yy 
Z.astopniki 

Enakopravnosti 
• 

Za St. clairsko okrožje:  

JOHN RENKO 
1016 E. 76th St. 

Za collinoodsko in euclidsko 
okrožje:  

JOHN STEBLAJ 
775 East 236 St. 
KEnmore 8034 

Za newbursko okrožje:  

F R A N K  RENKO 
11101 Revere A v e .  

Diamond 8029 

TEKOM Č A S A ,  
ko se  zobozdravnik Dr. J .  V .  
Župnik nahaja  na St. Clair 
Ave.  in E. 62 St., j e  okrog 25 
drugih zobozdravnikov v t e j  
naselbini prakticiralo in se  
izselilo, doCim s e  dr. Župnik 
še  vedno nahaja  na svojem 
mestu. 

A k o  v a m  j e  nemogoče priti  
v dotiko z vašim zobozdravni­
kom, v a m  bo Dr. Župnik iz­
vrši l  v sa  morebitna popravila 
na n j i h  delu in ga  nadomestil 
z novim. V a m  ni treba imeti 
določenega dogovora. 

Njegov naslov j e  

DR. J .  V .  ŽUPNIK 
6131 ST. CLAIR A V E .  

vogal E. 62nd SI.; vhod samo 
na E. 62 St. 

Urad j e  odprt od 9.30 z j .  do 
8. zv.  

Tel.: EN 5013 

kemični zdravilni preparati, ka­
kor so kinin (1820), jod (1820), 
pepsin (1855), saharin (1878), ko­
kain (1884), antipirin (1884), že­
lodčna sesalka (1860), steriliza­
cija mleka (1886), zdravljenje 
ran s karbolno kislino (1867). 

Tudi pri orožju in drugi vo­
jaški opremi so bili važni izumi. 
Leta 1851 j e  vojaštvo dobilo sa­
mokres namesto stare pištole, in 
v istem času so izboljšali tudi 
topove, a koncem stoletja so iz­
našli že,brzostrelne topove. Leta 
1867 j e  bila izdelana mitraljeza, 
in izpopolnile so se tudi puške ki 
se sedaj ne baše j o več od spre­
daj »nego se polnijo od zadaj 
(leta 1863 Mauserce, leta 1878 
Mannlicherca), in uvajali so se 
poskusi s brezdimnim smodni­
kom. Bojne ladje so dobile okle­
pe, leta 1872 j e  bil izdelan prvi 
torpedni čoln, deset let kasneje 
pa prva uporabna podmornica. 
V začetku tega stoletja so prišle 
strojne puške, in prišla so tudi 
letala, ki so bile tekom prve sve­
tovne v£)jne ter v povojnih letih 
tako izpopolnjene, da so danes 
najbolj učinkovito bojno sred­
stvo. Letala so pa danes tudi eno 
najbolj važnih prometnih sred­
stev. 

Novice iz Jugoslavije 
Letos bo preživelo počitnice 

v počitniških domovih CO Enot­
nih sindikatov 11,500. delavcev. 
Lani so bili odprti šele trije zve­
zni počitniški domovi, k jer  j e  
preživelo počitnice 1235 delav­
cev in nameščencev. Letos bo 
odprtih osem počitniških domov. 
Za letošnja investicijska dela j e  
bilo določeno nad 30 milijonov 
din. in sicer za velika domova 
ob Ohridskem jezeru, Makedo­
niji in Boračkem jezeru v Bo­
sni. Med petletko bo porabljeno 
okrog 250 milijonov din za de­
lavske počitniške domove. 

* 

Strojno traktorska postaja v 
Brežicah opravila svojo nalogo 
deset dni pred rokom,—-Sklenila 
j e  pogodbo za oranje 2400ha 
zemlje. Traktoristi so bili zelo 
požrtvovalni ter so orali podne­
vi in ponoči. Tako se jim j e  po­
srečilo, da so končali delo deset 
dni pred rokom. V teh desetih 
dneh so pa zorali še vso zemljo, 
ki je  kmetje doslej niso mogli 
obdelati. 

Naročajte, Širite in čitajte 
"Enakopravnost!" 

Oblak Mover 
Se priporoča, da ga pokliče­

te vsak čas, podnevi ali po­
noči. Delo garantirano in hi­
tra postrežba. Obrnite se z 
vsem zaupanjem na vašega 
starega znanca 

John Oblaka 
1146 East 61 Street 

HE 2730 

ZAVAROVALNINO 
proti 

ognju, fa+vini, avtomobilskim " 

nesrečam, itd. 
preskrbi 

Jattko N. Rogelj 
6208 SCHADE A V E .  

Pokličite: 

ENdicott 0718 

The EMBASSY Bar 
300 W .  Center St., Anaheim, Calif. 

v SREDIŠČU ORANŽNE DEŽELE 
28 m i l j  o d  Los Angeles  na  Route 101 

• « « 

Cocktails - pivo - žganje 
Izvrstna hrana 

• » • 
PRIJAZNO SE PRIPOROČAMO PRIJATELJEM 

IN ZNANCEM TER OBISKOVALCEM V 
CALIFORNIJL Z A  OBISK 

* * * 
Lastnika: 

Bili Sitter in Chas. Lusin 
bivša  Clevelandčana 

V vsaki slovenski družini, ki se 

zanima za napredek in razvoj Slo­

vencev, bi morala dohajati 

Enakopravnost 
Zanimivo in podučno čtivo 

priljubljene povesti 
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JOHN GALSWORTHY 

TEMNI C V E T  
ROMAN 

(Nadaljevanje ) 

Pozneje je  pripovedoval vso 
stvar Mrs. Ercottovi. "Kostan-
jevec, ki mi ga je  obisel Tabor, 
je nazadnje izmaknil — ni mo­
gel po klancu navzdol — s a j  
sem vedel na prvi pogled, da ne 
bo mogel. Ampak dete je uživa­
lo. škoda, da te ni bilo tam, 
draga moja!" O svojem globo­
kem razmišljanju in da je videl 
mladega Lennana, ni zinil, za­
k a j  domov grede ga je zaskočil 
grd sum. Ali jo je navsezadnje 
fant videl in se mu je posrečilo 
priti v gneči pri vratih do nje? 

Š t i r i n a j s t o  p o g l a v j e  

Tisto njeno 'pismo j e  v Len-
nanu podnetilo plamen, kot ga 
ni doslej še nič podnetilo. Po-
svetnost! Ali je  posvetno, lju­
biti kot on? Če je, noče biti za 
ves svet drugačen nego posve­
ten. Ko ga je bral, ga j e  tako 
pretreslo, da je prekoračil Ru-
bikon in zažgal ladje za seboj. 
Nič več se mu ni prikazoval 
bledi strah — viteško češčenje. 
Zdaj je vedel, da ne more kar 
hipoma prenehati. K e r  ga je 
prosila, je  zdaj kajpada še ne 
sme posetiti. Kadar pa se zo­
pet sestane ž njo, se bo boril na 
življenje in smrt; misel, da se 
mu bi ona kanila izmuzniti, je  
preneznosna. Pa s a j  tega ne mo­
re hoteti! Tako kruta ne more 
biti! Ah, s a j  nazadnje pride — 
mora priti k njemu! Sa j  bi dal 
z veseljem svet, življenje samo, 
za njeno ljubezen! 

Po tem sklepu j e  bil celo spet 
sposoben za delo; in ves ta to­
rek je  modeliral povečan pre-
osnutek podobe fantastičnega 
bika, ki jo je  zamislil, ko ga je 
polkovnik ostavil na griču nad 
Beaulieujem. Delal jo je  z ne­
kakim zlobnim veseljem. V tem 
stvoru je  hotel izraziti d u h a  
lastnine, ki loči njo od njega. In 
medtem ko so mu prsti ugneta-
li ilovico, mu je bilo, kakor da 
stiska Cramierja za vrat. In 
vendar zdaj, ko se je odločil, 
da mu jo če le mogoče preotme, 
ni bilo v njem' več istega so­
vraštva. Navsezadnje jo tudi 
ta mož ljubi in si ne more po­
magati, ako se nji gabi; in ne 
more pomagati, da ukrepa po 
volji ž njo vso, s telesom in du­
šo! 

Junij je  prisijal s tako ne­
beško sinjino, da j e  niti london­
ska mrkota in prav nista mo­
gla skaliti. Na vsakem trgu, v 
vsakem parku, na vsaki krpici 
zelenja je  kipelo življenje in 
petje ptic, zibajočih se na veji­
cah. Lajnam na cestah se ni 
več tožilo po jugu; v senci pod 
drevjem so že posedali zaljub­
ljenci. 

Ostati doma, kadar ni delal, 
mu je  bila naravnost muka; s a j  
brati ni mogel, in minilo ga je 
vse zanimanje za mala razbur­
jenja, zabave, posle, ki izpolnju­
jejo življenje normalnega člo­
veka. Vse zunanje stvari kakor 
da so odpale, usahnile, ostala 
mu je samo neka notranja ubra­
nost, neko duševno stanje. 

Kadar je  bede ležal, je  mi­
slil na preteklost, in ta mu ni 
pomenila nič — to vroče čustvo 
v njem jo je  vso razrahljalo in 
razpršilo. Res, ta  občutek, da se 
j e  ločil od vsega, j e  bil tako 
krepak, da ni mogel niti verjeti, 
da j e  doživel, kar mu je  še osta­
lo v spominu. Vsa njegova duša 
j e  bila samo še eno samo žgoče 
hrepenenje — nič drugega. 

Biti zUnaj, zlasti med drev­
jem, j e  bila edina uteha. 

In tisti večer je  dolgo sedel 
pod veliko lipo na gričku nad 
serpentinskim ribnikom. Prav 
lahna sapica j e  hlidela, ravno g j-

še dosti, da je  budila plaho še­
petanje. Kaj, če so se moški in 
ženske, ko so preživeli svoje vi­
harno življenje, spremenili v 
drevje! Kaj, če razprostira kdo, 
ki je  gorel in trpel, zdaj nad 
n j i m  ta z listjem prepreženi 
mir — to sinje črno senco pod 
zvezdami? Ali so pa nemara 
zvezde duše moških in žensk, 
ki so za večno ušle ljubezni in 
hrepenenju? Odlomil je z lipe 
vejico in si potegnil ž njo čez 
obraz. Ni bila še v cvetu, ven­
dar je  dišala sveže po limonah 
celo tu v Londonu. Da more 
v sa j  za trenutek ostaviti svoje 
srce in počivati z drevjem in 
zvezdami! 

Drugo jutro ni bilo pisma od 
nje, in hitro mu je  prešla zmož­
nost za delo. Ta dan so bile 
dirke. Sklenil je, da jih pojde 
gledat. Mogoče bo ona tam. Pa 
tudi če je  ne bo, bi se utegnil 
med ljudmi in konji nekoliko 
razvedriti. Zagledal jb je  v 
ograjku, še preden ga j e  zasa­
čilo bistro polkovnikovo oko; v 
gnječi je stopil za njo, in uspe­
lo mu je, da se j i  je  dotaknil 
roke in j i  zašepetal: "Jutri v 
Nacijonalni Galeriji, ob štirih 
— pri Bakhu in Arijadni. Ka­
kor je Bog v nebesih!" Njena 
orokavičena roka je njegovo 
krepko stisnila, in izginila je. 
On je  stal v ograjku, tako sre­
čen, da skoraj dihati ni mogel. 

Ko je  prihodnji dan čakal 
pred tisto sliko, jo je  čudoma 
gledal. Zdelo se mu je, kot da je 
njegova lastna strast poveliča-
na v temnečem, z zvezdami 
ovenčanem nebu in v očeh boga, 
ki skače iz voza. Ali se on v du­
hu ne poganja vedno tako proti 
nji? Minute so tekle, nje pa ni 
bilo. Kaj  naj  stori, ako je  ne bo ? 
Gotovo bo umrl od razočara­
nja in obupa . . . Malo izkušnje 
je še imel, kako žilavo je  človeš­
ko srce; kako ga življenje zme­
lje in stare, in vendar še dalje 
bije . . . Tedaj jo je  zagledal, 
kako prihaja, odkoder j e  ne bi 
bil pričakoval. 

Molče sta stopala proti mir­
nim dvoranam, k j e r  so viseli 
Turnerjevi akvareli. Nihče ra­
zen dveh Francozov in starega 
paznika ju  ni opazoval, ko sta 
šla počasi mimo tistih sličic, do­
kler nista prišla do zadnje stene 
in j e  mogel začeti, ne da bi ga 
bil kdo videl ali slišal. 

Vse, kar j i  je  hotel povedati 
in kar si je  bil tako skrbno se­
stavil, se mu je  razbežalo; osta­
le so samo prošnje brez zveze. 
Življenje brez nje da ni življe­
nje da ni življenje; in da ima­
ta za ljubezen samo eno življe­
nje — samo eno poletje. Vse da 
je temno, kjer ni nje — še sa­
mo sonce da je  temno. Bolje 
umreti nego da bi živela tako 
krivo, strto življenje, vsak za­

se. Bolje pri t e j  priči umreti ne­
go da bi živela tako drugi brez 
drugega, koprnela in koprnela 
in gledala, kako se oba mučita. 
In vse to — čemu? To da ga 
tira v blaznost, da ga ubija, ko 
mora misliti na tega moža, ki 
se je  dotika, ko vendar ve, da 
ga ona samo sovraži. To sramo­
ti vse moške; da ne more biti 
prav, take reči podpirati. Prise­
ga, kadar je  izginil iz nje duh, 
da j e  samo prazna vera; da je  
greh, tratiti svoje življenje za­
radi take stvari. Družbi — to 
sama ve, mora vedeti — je  sa­
mo do oblik, do vnanjosti. Pa 
tudi — k a j  to, k a j  misli druž­
ba? Družba nima duše, nima 
srca, ničesar. In če kdo pravi, 
da se morata žrtvovati drugim 
na ljubo, zato da bosta poveča­
la srečo na svetu, pač tudi ona 
dobro ve, da velja to samo, če 
je ljubezen lahkomiselna in se­
bična; ne pa, če se dva tako 
ljubita, kot onadva, iz vsega sr­
ca in iz vse duše, tako da bi 
vsako minuto drugi za drugega 
umrla, tako da enemu brez dru­
gega sploh nobena stvar nič ne 
pomeni. Živi duši da ne bi ko­
ristilo, ako onadva umorita svo­
jo ljubezen in vso srečo svoje­
ga življenje; ako bi nekako da­
lje živela kot dva živa mrtve­
ca. Tudi če bi bilo krivično, on 
da rajši zagreši to krivico in 
prevzame posledice! Toda to ni, 
to ne more biti krivično, ko ta­
ko ljubita! In ves čas, ko je bruhal te 
prošnje, so mu oči iskale in is­
kale pO njenem obrazu. Iz nje 
pa ni bilo spraviti drugega ne­
go: "Ne vem — nemorem reči 
— ko bi le vedela!" In nato je  
umolknil, zadet v srce; dokler 
ni, na kak njen pogled ali do 
tik, iznova bruhnil: "Sa j  me 
ljubiš — ljubiš me; k a j  potem 
vse drugo ?'̂  

In tako j e  šlo nenehoma in 
nenehoma tisti poletni popol­
dan v prazni dvorani, ki je bila 
namenjena za vse k a j  drugega, 
kjer sta bila tista dva Franco­
za preobzirna in stari paznik 
prezaspan, da bi bili prišli bli­
zu. Naposled se je  vse to strni­
lo v eno samo goreče, preudar-
jeno vprašanje: 

"Kaj je — k a j  je, kar te pla­
ši?" 

Toda tudi na to je  dobil ne­
prestano en edini žalosten od­
govor, ki ga je  pobijal s svojo 
usodno enozvočnostjo. 

"Ne vem — ne morem pove­
dati." 

Strašno se je  bilo še dalje bo­
riti zoper ta skrivnostni, temni, 
nedosegljivi odpor; zoper ta ne-
istiniti dvom in strah, ki sta 
prav zaradi neizraženosti posta­
la tudi njemu istinita. Ako bi 
mu v s a j  mogla povedati, česa 
se boji! Siromaštvo to ne more 
biti — to ni nji podobno — po­
leg tega ima on dovolj za oba. 
To ne more biti izguba socijal-
nega stališča, ki je nji samo zo­
prno breme! Gotovo ni strah, 
da bi jo on nehal ljubiti! Kaj  je  
torej ? Za bož^, \ oljo — k a j  ? 

Jutri — mu je  rekla že prej 
— pojde sama v svojo hišo ob 
Temzi; ali ne bi šla namestu t j a  
zdaj, še to minuto k njemu? In 
odrinila bosta — še nocoj to 
noč — nazaj na jug, kjer je  za­
cvetela njuna ljubezen. In zo-
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SLOVENSKA 

KUHARICA 

N O V A  KNJIGA S KUHINJSKIMI RECEPTI, 
sestavljena p o  Ivanki  Zakrajšek v N e w  Y o r k u  

JE NAPRODAJ V URADU 

"ENAKOPRAVNOSTF 
CENA KNJIGI $5 
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pet: "Ne morem! Ne vem — |  
treba mi je  časa!" In vendar ji 
je sijala v očeh tista zasanja­
na luč ljubezni. Kako se le mo­
re upirati in, omahovati? A bil 
je ves izmučen, zato ni več pro­
sil; celo protivil se ni, ko je re­
kla: "Zdaj moraš iti; mene pa 
pusti domov! Pisala ti bom. Ne­
mara bom kmalu vedela." Pro­
sil jo je, nato jo je enkrat po 
ljubil; potem je stopil naglo mi­
mo starega paznika po stopni­
cah navzgor in ven. 

P e t n a j s t o  p o g l a v j e  
Domov je  prišel ves utrujen, 

vendar ne čisto obupan. Storil 
je, kar j e  mogel, ni uspel — 
vendar je tlela v njem še ved­
no nepremagljiva nada strast­
nega zaljubljenca . . . Prav ta­
ko bi lahko poskusil v bujnem 
juniju zatreti poletju utripanje 
srca; zabraniti cvetlicam tem­
neče barve, ali krilatemu živ­
ljenju dremotno brenčanje, ka­
kor zadušiti takemu zaljubljen­
cu trdno vero v izpolnitev . . . 

Legel je na zofo in ostal 
dolgo čisto miren s čelom, pri-
tisnjenim na steno. Volja se mu 
je že začela zbirati za nov na­
skok. Hvala Bogu, da gre od 
Cramierja, da gre tja, kjer jo 
je v fantaziji gledal, kako krmi 
svoje golobe. Noben zakon, no­
bena bojazen, niti njen ukaz ne 
more ustaviti njegove domišlji­
je, da si je ne bi klical noč in 
dan pred oči. Samo zapreti mu 
jih j e  treba, in že je pred njim. 

Večkrat ponovljeno zvonje-
nje ga je nazadnje dvignilo, da 
je stopil k vratom. K njemu je 
prišel Robert Cramier. Ko ga je 
Lennan zagledal, se je umakni­
lo vse njegovo mrtvilo jekleni 
neupogljivosti. Ka ga je prine­
slo? Mari je vohunil za svojo 
ženo? Staro veselje do prete-
paštva ga je prevzelo. Cramier 
je mogoče petnajst let starejši 
od njega, zato je pa večji, tež­
ji, obilnejši. Torej so pogoji 
precej enaki! 

'"Vstopite, prosim!" je rekel. 
"Hvala." 

Iz glasu je zvenelo isto roga-
nje, kot v nedeljo; in Lennana 
je preblisnilo, da Cramier misli, 
da najde tu svojo ženo. Ako je 

to res mislil, se ni izdal niti z 
enim nepristojnim pogledom po 
sobi. Vstopil je s svojim pre­
mišljenim korakom, lahkim in 
prožnim za takega orjaka. 

"Tukaj torej," je dejal, "pro­
izvajate svoje mojstrovine! Ste 
dovršili k a j  velikega, kar ste 
se vrnili?" 

(Dalje prihodnjič) 

Premogovniki so sedaj zaprti, 
ker imajo premogarji svoj "10-
dnevni praznik," ki se je začel 
kot protest proti novi proti-de-
lavski postavi. 

y "Enakopravnosti" dobite 
vedno sveže dnevne novice o do­
godkih po svetu in doma! 

Vlada j e  vrnila 
premogovnike 
zasebnim lastnikom 

Schwellenbach poskuša 
odvrniti  nevarnost stavke 

WASHINGTON, 30. junija — 
Danes je vlada vrnila privatnim 
lastnikom 2,500 mehkih premo­
govnikov, katere j e  obratovala 
13 mesecev. 

Pričakuje se, da bo vsled ne­
uspeha, da se stvori novo po­
godbo, izbruhnila nova stavka 
premogarjev takoj po 10-dhev-
nem "prazniku," ki se bo kon­
čal z 8. julijem. Lastniki bodo 
morali sedaj, ko je  vladna kon­
trola premogovnikov končana, 
sami skleniti pogodbo s premo­
garji, in če ne bodo uspeli do 8. 
julija, bodo premogarji ostali 
doma. 

Vlada j e  izročila premogovni­
ke lastnikom v istem stanju kot 
jih j e  sprejela, namreč—prazne. 

Edino uradno zvezo s premo­
govniki bo imel delavski tajnik 
Lewis B. Schwellenbach, ki bo 
poskušal posredovati za novo 
pogodbo med obratovalci in pre­
mogarji. 

Vlada je zasegla premogovni­
ke pred 13 meseci, in sicer po 
brezuspešnem poizkusu, da pre­
kine stavko, ki se je pričela 1. 
aprila leta 1946. Teden dni po­
zneje j e  John L. Lewis podpisal 
pogodbo z notranjim tajnikom 
Julius A. Krugom, s katero so 
premogarji pričel delati za vla­
do. 

CLEVELAND CUSTOM GUN SHOP 
1065 IVANHOE ROAD 

Izdelovalci izvrstnih pušk — Re-Blueing & Restocking 
Odprto imamo samo zvečer od 6.30 do 10. 

Z A  ZANESLJIVO Z A V A R O V A L N I N O  
proti OGNJU—NEVIHTAM—AVTO POŠKODBAM, 

ITD., pokličite 

J O H N  R O Ž A N C E  
y uradu E A S T  SHORE R E A L T Y  CO.—778 E. 185 St.  

na uradu: IV 6561 — n a  domu: K E  3662 

č e  vam 'Enakopravnost' uga­

ja, naročite jo za poskušnjo vaše­

mu prijatelju In znancu. Če Imate 

kaka priporočila za Izboljšavo čtl-

va, sporočite ga In skušalo se ga 

bo upoštevati. 

ENAKOPRAVNOST 

6231 St. CIalr A v e .  

Cleveland 3, Ohio 

Dela za moške 
Y A R D  MAN 

DELO V SKLADIŠČU LESA 
Izurjenost ni potrebna. 

Plača od ure  poleg bonusa. 
AMERICAN BOX CO. 

1900 W, 3 St MA 4221 

Dela za ženske 
Prijazna žena, k i  želi dober dom, 

za družbo ženski in njenim otro­
kom. Zglasite se po 3. uri  popoldne. 
SU 1627. 

Stenografka za splošno pisarniško 
delo. Majhen urad. Prednost z 

znanjem knjigovodstva. MA 3775. 

STENOGRAFKA 
Izvrstna prilika za izurjeno osebo 

z znanjem knjigovodstva. 5-dni te­
densko. Tedenska plača in plačane 
počitnice. Na zapadni strani. Prilika 
za napredovanje. 

MA 5639 

STENOGRAPHERS 
Interesting w o r k  with analysis 

records, financial statements and 
letters. Good chance for  advance­
ment .  5 day week.  Salary.  

MR. SWANSON 
EN 5401 

OPERATORICE ZA ŠIVALNE 
STROJE 

za izdelovanje obleke za deklice. 
Visoka plača od komada; pri jetno 
delo. Počitnice s plačo in zdrav­
stvena zavarovalnina. 

KAREN SUE TOGS 
1426 W. 3 St., soba 516 

HIŠNA OPRAVILA 
20 do 30 let stara; 

navadna kuha; ha zapadni strani 
mesta. 

Dobra plača. 
Pokličite ED 1783 

IZURJENA ŽENSKA Z A  
DELO V RESTAVRACIJI 

Plača od ure. Priporočila. 
Zglasite se  osebno. 

JOE'S DINER 
4955 Pearl Rd. 

Klerkinja - tipkarlca 
IZKUŠNJA NI POTREBNA 

24 let stara ali  manj .  
Izvrstna prilika za napredek. 

5 dni tedensko. Pri jetne razmere 
Tedenska plača. 

C A R  L I N  G ' S  
9400 QUINCY 

CE 1000 

Posluga 
PREPROGE — TAPETE 

SeiSTIMO IN POPRAVIMO 
Točna in zadovoljiva postrežba 

po izurjenih delavcih. Na vašemu 
domu ali v naši izdelovalnici. 

BUCKEYE CARPET CO. 
4059 Hough A v e .  

RE 0150 — EX 4367 — RE 0234 

ODDAJTE V A Š E  
NAROČILO SEDAJ! 

CEV IN DIMNIK 
SeiŠČEN PO 
"VACUUMU" 
$4 do  $5 

National Heating Co 
Postrežba širom mesta 

F A  6516 

Zemljišča 
E. 109 St., južno od St.  Clair A v e .  

v f a r i  sv.  Alojzi ja;  7 sob za 1 
druž. — $12,100. — Hans - Jusek -
Weed & Co., CE 7211. 

LAKEWOOD—2 DRUŽINI 
Blizu Hilliard, Madison, Harding-

Madison šol. 5 sob, 2 spalnici, ba­
krene cevi za vročo vodo. Garaže. 
$12,800. 

MR. SEIDMAN — L A  5024 
6 SOB, POLOVICA ZIDANA, 

polovica "shingle," "china cabi­
net ,"  omare  za knj ige ,  ognjišče, 2 
porča^ Za hitro prodajo. Mr. Stark, 
ob večerih AC 4035. 

C, O. FRICK CO. 
15523 Detroit Ave., L A  7006 

NAPRODAJ JE HIŠA S 
7 SOBAMI 

2 garaži, vel ika lota, kokošnjak.  
V dobrem stanju.  Cena $12,000. Po­
kličite KE 0069 ali  se  zglasite na 
21550 Ivan A v e .  

Dela za moške 
Z A  VZPOSTAVLJENJE 

FORNEZOV 
Izurjeni, Plača $125 tedensko. 

INTERNATIONAL HEATING CO. 
GA 6274 

M O Š K I  
ZA POPRAVILA NA OGRODJIH 

AVTOV IN ZA BARVANJE 
AVTOV. 

Samo izurjeni delavci. 
Enostavna plača. — KE 1200 

Z I D A R J I  
Unijski. Smith Rd., južno od 

Brookpark Rd. 

HADLOCK-KRILL CO. t 

Poslrežček za skladišče s 
prt l jago 

Zmožen, zanesljiv, trezen. Med 
45 in 55 let starosti. Tedenska pla­
ča. Zglasite se  osebno. HOTEL 
STATLER CHECKROOM, med 9. 
z j .  in 1. pop. 

Nujno potrebujem 
2 B A R V A R J A  

Enega preddelavca i n  
enega vajenca. 

Pokličite kadarkoli: F A  2745 

Razno 
Delikatesna trgovina naprodaj — 

Pivo in vino za na dom. Dober 
promet. Zmerna cena. CE 9776. 

TICK OPERATORICA 
izurjena, ali  dekle, k i  zna delati na 
posebnemu šivalnemu stroju, da se  
izuči za Tick operatorico. Unij ska 
plača, pri jetne delovne razmere. 

IDEAL BEDDING & MFG. CO. 
4046 Superior A v e .  

VETERAN IN ŽENA 

IŠČETA STANOVANJE 
s 3-4 ALI 5 SOBAMI 
Prosi se, da pokličete 

JOSEPH BRATUSH—IV 7770 

V A Š I  Č E V L J I  
BODO ZGLEDALI KOT NOVI. 

ako j ih oddaste v popravilo zane­
sl j ivemu čev l jar ju,  k i  vedno izvrši 
prvovrstno delo. 

Frank Marzlikar 
16131 ST. CLAIR AVE.  

JOHN ZULICH INSURANCE 
A G E N C Y  

18115 Neff  Rd.. IV 4221 
Se priporočamo rojakom za 

naklonjenost za vsakovrstno za­
varovalnino. 

Dekleta in Žene! 
Priporočam vam,  da  s i  iz­

berete i n  naročite vašo f ino  
1947-48 zimsko STERLING 
suknjo.  Suit a l i  F u r  Coal se­
daj ,  direktno iz tovarne, po  
na jn i ž j ih  cenah v Clevelandu 
na WILL-CALL. 

Ne odlašajte, ker  sedaj  j e  naj­
boljša izbera. Prosimo, pokličite 
me, da vas  pel jem  v tovarno. 

BENNOB.LEUSTIG 
1034 ADDISON RD. 

ENdicott 3426 ali  ENdicott 2920 

Dr. "Carniola Hive" 

št. 493 T. M .  
Uradnice društva "CARNIO­

LA HIVE" št. 493 T. M. za leto 
1947 so sledeče: 
Predsednica Josephine Stwan; 

podpredsednica Christine Gla-
van; bivša predsednica Mary 
Bolta, duhovna voditeljica Ma­
ry  Tekaucic; zapisnikarica in 
bolniška tajnica Julia Brezovar; 
finančna tajnica Pauline Debe-
vec, 1110 E. 72 St., EN. 8254; 
v r a t a r i c a  Pauline Zigman; 
spremljevalka Mary Mahne; 
stražnica Mary Petschauer; 
nadzornice: Frances Tavčar, 
Jean Paik in Ursula Unetič. 

Seje se vršijo vsako prvo sre­
do v mesecu v SND. 

Asesment mora biti plačan do 
zadnjega dne v mesecu. Pobira 
se na seji in vsakega 25. v me­
secu. 

Bolne članice se n a j  javijo pri 
Mrs. Julia Brezovar, 1173 E. 
60 St., EN 4758. 

\ 


